
Ci scusiamo

per il disagio procurato

Veuillez nous excuser

pour la gêne occasionnée 

Bitte entschuldigen Sie die 

Unannehmlichkeiten

AUSTRIA Lambrechterhof - DAS Naturparkhotel

Nome corretto della struttura: 

Lambrechterhof - Das 

Naturparkhotel****.

E-mail corretta: 

lambrechterhof@lambrechterhof.at

Le nom correct de la structure est : 

Lambrechterhof - Das 

Naturparkhotel****

L'adresse e-mail correcte est : 

lambrechterhof@lambrechterhof.

at 

Der korrekte Name des Unternehmens ist: 

Lambrechterhof - Das Naturparkhotel****

Die korrekte Email Adresse ist: 

lambrechterhof@lambrechterhof.at 

BE Dorint Resort Blüemlisalp****
La categoria di camera corretta è: 

Appartamento Standard

La catégorie de chambre correcte 

est: Appartement Standard

Die korrekte Zimmer Kategorie ist: Standard-

Appartment 

BS Hotel St. Gotthard Basel****
L'indirizzo e-mail corretto è:

reception@st-gotthard.ch

L'adresse e-mail correcte est :

reception@st-gotthard.ch

Die korrekte E-Mail Adresse ist:

reception@st-gotthard.ch

BS Hotel St. Gotthard Basel****

il nome corretto della struttura è: Gaia 

Hotel

il sito Internet corretto è: 

www.gaiahotel.ch

l'indirizzo e-mail corretto è: 

welcome@gaiahotel.ch

Le nom correct de la structure est : 

Gaia Hotel

L'adresse correcte du site Internet 

est : www.gaiahotel.ch

L'adresse e-mail correcte est : 

welcome@gaiahotel.ch

Der korrekte Name des Unternehmens ist: Gaia 

Hotel

Die korrekte Webseite ist: www.gaiahotel.ch

Die korrekte E- Mail Adresse ist: 

welcome@gaiahotel.ch 

FR Château La Grande Riedera
Il numero di telefono corretto è:

+41 079 520 54 69

Le numéro de téléphone correct 

est :

 +41 079 520 54 69

Die korrekte Telefonnummer ist:

+41 079 520 54 69

FRANCE Hôtel Arbez Franco-Suisse**
L'indirizzo e-mail corretto è: 

contact@arbezil.com

L'adresse e-mail correcte est : 

contact@arbezil.com

Die korrekte E-Mail Adresse ist: 

contact@arbezil.com

FRANCE Résidence & Spa Vallorcine Mont-Blanc*****
L'indirizzo e-mail per le prenotazioni è: 

contact@chamonix-vacances.com

L' adresse e-mail pour réserver est 

: contact@chamonix-

vacances.com

Die korrekte E-Mail Adresse für Reservationen 

ist: contact@chamonix-vacances.com

GERMANY ACHAT Premium Walldorf/Reilingen****

L'indirizzo e-mail corretto è: 

reiligen@achat-hotels.com

Il sito Internet corretto è: www.h-

hotels.ch

L'adresse e-mail correcte est: 

reilingen@achat-hotels.com

Die korrekte E-Mail Adresse ist: reilingen@achat-

hotels.com

Dove si trova la 

struttura?

 Où se trouve la 

structure structure?

 Wo befindet sich das 

Unternehmen 

Unternehmen?

Struttura

Structure

Unternehmen

ERRATA CORRIGE



GERMANY Hotel Goldene Rose***
L'indirizzo e-mail corretto è: hotel-goldene-

rose@t-online.de

L'adresse e-mail correcte est : 

hotel-goldene-rose@t-online.de

Die korrekte E-Mail Adresse ist: hotel-goldene-

rose@t-online.de

GREECE Hotel Rio Athens***
L'offerta corretta è :

• due notti in camera doppia

• due colazioni

L'offre correcte est :

• deux nuits en chambre double

• deux petits déjeuners

Das korrekte Angebot lautet: 

• zwei Übernachtungen im Doppelzimmer 

• zweimal Frühstück

ITALY Hotel Ca' Tron***S
Il nome corretto della struttura è:

Hotel Ca' Tron***

Le nom correct de la structure est :

Hotel Ca' Tron***

Der korrekte Name des Unternehmens ist:

Hotel Ca' Tron***

ITALY Hôtel Château***

L'offerta corretta è:

• due notti in camera doppia Standard 

con balcone

• due colazioni Buffet

• un ingresso al castello Sarriod de la Tour

• sconto presso le Terme di Saint-Vincent

L'offre correcte est : 

• deux nuits en chambre double 

avec balcon

• deux petits déjeuneurs Buffet

• une entrée au Château Sarriod 

de la Tour

• une remise pour les Thermes de 

Saint Vincent

Das korrekte Angebot ist:

• zwei Übernachtungen im Standard-

Doppelzimmer mit Balkon

• zweimal Frühstücksbuffet

• einem Eintritt in das Schloss Sarriod de la Tour 

• einem Rabatt auf die Thermen Saint-Vincent

ITALY Hotel Leopardi****

L'offerta corretta è:

• una notte in camera doppia Superior

• una colazione buffet

• accesso all' area benessere  (90 min)

• un massaggio Vivalu body candle (30 

min)

L'offre correcte est:

• une nuit en chambre double 

Supérieure

• un petit déjeuner Buffet

• accès à l'espace bien-être 

(90min)

• un massage Vivalu Body Candle 

(30 min)

Das korrekte Angebot lautet:

• einer Übernachtung im Superior-

Doppelzimmer

• einem Frühstücksbuffet

• Eintritt in den Wellnessbereich (90 Min.)

• einer Vivalu Body Candle-Massage (30 Min.)

ITALY Maison Milano
L'indirizzo e-mail corretto è: 

info@maisonmilano.it

L'adresse e-mail correcte est : 

info@maisonmilano.it

Die korrekte E-Mail Adresse ist: 

info@maisonmilano.it

ITALY Osteria Storica Morelli La città corretta è: Canezza di Pergine
La ville correcte est : Canezza di 

Pergine
Die korrekte Stadt ist: Canezza di Pergine

ITALY Vicenza Vergilius Hotel Spa & Business Resort****

L'offerta corretta è:

• una notte in camera doppia Superior

• una colazione Buffet

• un cestino di frutta fresca in camera

• libero accesso al percorso Spa-Hammam

• un aperitivo di benvenuto con prodotti 

tipici locali e prosecco

Per 2 persona 

L'offre correcte est:

• une nuit en chambre double 

Supérieure

• un petit-déjeuner Buffet

• un corbeille de fruits frais en 

chambre

• libre accès au parcours spa-

hammam

• un apéritif de bienvenue avec 

produits locaux et prosecco

Pour 2 personnes

Das korrekte Angebot ist:

• einer Übernachtung im Superior-

Doppelzimmer

• einem Frühstücksbuffet

• einem Obstkorb auf dem Zimmer

• freiem Eintritt in den Spa-Hammam

• einem Willkommensaperitif mit typischen 

lokalen Produkten und Prosecco

Gültig für 2 Personen



SG Bauernhof Rosentürmli

Il numero di telefono corretto è:

071 8886793

Il sito Internet corretto è: 

www.rosentuermli.ch

Le numéro de téléphone correct 

est :

071 8886793

L'adresse correcte du site Internet 

est: www.rosentuermli.ch

Die korrekte Telefonnummer ist:

071 8886793

Die korrekte Website ist: www.rosentuermli.ch

SG Bauernhof Rosentürmli
Il numero di telefono corretto è:

 +41 031 3595030

Le numéro de téléphone correct 

est :

+41 031 3595030

Die korrekte Telefonnummer ist:

+41 031 3595030

SG Steigmatt

L'offerta corretta è:

• due notti sulla paglia

• due colazioni

• un sacco a pelo a noleggio

• una visita della fattoria con mungitura 

guidata di una mucca

• un bicchiere di latte 

Per 2 persone

L'offre correcte est : 

• deux nuits sur la paille

• deux petits déjeuners

• prêt d'un sac de couchage

• visite de la ferme avec traite 

guidée d'une vache

• un verre de lait

Pour 2 personnes

Das richtige Angebot lautet:

•  zwei Übernachtungen im Stroh

•  zweimal Frühstück

•  einem Leihschlafsack

•  einer Bauernhofbesichtigung mit Kuhmelken

•  einem Glas Milch

Gültig für 2 Personen

SH Sorell Hotel Rüden***

L'indirizzo e-mail corretto è: 

rueden@sorellhotels.com

L'indirizzo corretto del sito Internet è: 

sorellhotels.com/rueden

L'offerta corretta è:

• una notte in camera doppia

• una colazione Buffet Sorell

• accesso libero al centro fitness EuroFit

• un bicchiere di spumante

Per 2 persone

L'adresse e-mail correcte est : 

rueden@sorellhotels.com

L'adresse correcte du site Internet 

est : sorellhotels.com/rueden

L'offre correcte est : 

• une nuit en chambre double

• un petit déjeuner Buffet Sorell

• libre accès à la salle de gym 

Eurofit

• un verre de vin mosseux

Pour 2 personnes

Die korrekte E-Mail Adresse ist: 

zuerichberg@sorellhotels.com

Die korrekte Website ist: 

sorellhotels.com/zuerichberg

Das richtige Angebot lautet:

• einer Übernachtung im Doppelzimmer

• einem Sorell-Frühstücksbuffet

• Freier Eintritt ins Fitnesscenter EuroFit

• einem Glas Sekt

Gültig für 2 Personen

SO BEST WESTERN PLUS Hotel Storchen****
Il nome corretto della struttura è:

Hotel Storchen****

Le nom correct de la structure est :

Hotel Storchen****

Der korrekte Name des Unternehmens ist:

Hotel Storchen****

VD Hotel Central Residence

L'offerta corretta è: 

• una notte in camera doppia Sud con 

balcone

• una colazione

• accesso al centro benessere (2 giorni)

• un cesto di frutta in camera

L'offre correcte est :

• une nuit en chambre double Sud 

avec balcon

• un petit déjeuner

• accès au centre bien-être (2 

journées)

• une corbeille de fruits en 

chambre

Das korrekte Angebot ist:

• eine Übernachtung im südlichen Standard 

Doppelzimmer mit Balkon

• einem Frühstück

• einem Eintritt ins Wellnessbereich (2 Tage)

• einem Obstkorb auf dem Zimmer



VD Tempête de Calme
L'indirizzo e-mail corretto è:

info@tempete-de-calme.ch 

L'adresse e-mail correcte est :

info@tempete-de-calme.ch 

Die korrekte E-Mail Adresse ist:

info@tempete-de-calme.ch 

VS Au Bivouac de Napoléon***

L'offerta corretta è:

• una notte in camera doppia

• una colazione

• accesso alla Spa

• due ingressi per il museo Le Grand St. 

Bernard

• un passaggio del traforo del Grand St. 

Bernard

Per 2 persone

L'offre correcte est :

• une nuit en chambre double

• un petit déjeuner

• accès au spa

• deux entrées au Musée Le Grand 

St. Bernard

• un passage du tunnel du Grand 

St. Bernard

Pour 2 personnes

Das korrekt Angebot ist:

• einer Übernachtung im Doppelzimmer

• einem Frühstück

• Zutritt zum Spa

• zwei Eintritten in das Le Grand St. Bernard-

Museum

• einem Eintritt für den Grossen St. Bernhard-

Tunnel

Gültig für 2 Personen

VS La Berge du Lac

L'offerta corretta è : 

• due notti in camera doppia con balcone 

e vista lago

• due colazioni

L'offre correcte est :

• deux nuits en chambre double 

avec balcon et vue lac

• deux petits déjeuners

Das korrekte Angebot lautet: 

• zwei Übernachtungen im Doppelzimmer mit 

Balkon und See Blick 

• zweimal Frühstück

ZH Central Plaza Hotel****
Il numero di telefono corretto è:

044 256 56 56

Le numéro de téléphone correct 

est :

044 256 56 56

Die korrekte Telefonnummer ist:

044 256 56 56


